SCENARIOS FROM THE SAHEL

SHARED HOPE (NCHEKUBE)
a film by Cheick Oumar Sissoko

based on an original idea by

Andréa Ouédraogo (aged 21 – Burkina Faso)

ANNIE’s sniffs and sobs at the start are on the M&E.

MYRIAM (irritated)

10: 20: 18
OK, OK... ?!?

MIMI:




Ozuola ozuola,

ANNIE

10: 20: 42
Where are the others?

AMMIE:



Olee ebe ndi ozo no?

MYRIAM

10: 20: 44
Out. At this time of the day they’re never here....
MIMI:




Ha apuola. Ha anaghi ano n’ulo odika






ANNIE

10: 20: 47
(Sniff)

AMMIE: 
ugbua 

MYRIAM

10: 20: 51
But, tell me, what’s the matter?

MIMI: 
Ma, gwa m, o o gini?

ANNIE

10: 20: 53
(Sigh) OK... I... (sniff) I think that er (sigh) I think, that er... (sniff) I don’t know, yes I do…. I…  I don’t know what to do...

AMMIE:




Ngwa... e..e... echere m, echere m na...amaghi m... ee.... ama m amaghi m ihe m ga-eme.

MYRIAM

10: 21: 10
Why don’t you know what to do ?

MIMI:





Gini mere i maghi ihe i ga-eme?

ANNIE

10: 21: 12
(Sniff) I don’t know what to do because I can’t find an answer. (sniff) I, I’m nothing any more. (sniff) I’m nothing any more! (sob)

Nothing at all... (sniff) Nothing at all (sob)

AMMIE: 

(Sigh) Amaghi ihe m ga-eme n’ihi enweghi ike inwetegziza.. E nweghi zi ihe m bu, ugbua. Enweghi ihe m bu, ma oli... ma otu... (akwa)

ANNIE

10: 21: 35
(sob)

AMMIE:


(akwa)

MYRIAM

10: 21: 36
(sigh) Oh Annie!

MIMI:




AMMIE:


(Kupume) Ha, Ammie.

ANNIE

10: 21: 38
I… I thought it only happened to others... (sniff, sob) 
10: 21: 41
No one ever thinks it could happen to them! (sniff) 
AMMIE:


E..e che m na o na-eme naani ndi ozo... (Kupume, akwa)
Enweghi onye chere na o ga-eme ya.. (kpoimi)
MYRIAM

10: 21: 46
Annie, 

10: 21: 48
Annie, you’re still in shock. 

10: 21: 51
But you do have the strength to get through this. 

10: 21: 54
And with time, you’ll see, you’ll find even more strength to be able to live your life with hope and serenity. 
MIMI:

Ammie.

Ammie, i ka no n’oke iri onu. 

Ma i nwere ike inagide nke a. 

N’oge n’adighi anya, i ga-ahu... ! ga enwe ike ibi ndu gi ozo na olileanya; na udo.

ANNIE

10: 22: 00
(sob) Hope? (sob) serenity ? (sob)

10: 22: 03
I’ve just told you I’m H-I-V-PO-SI-TI-VE. (sob) How can you talk to me about hope and serenity?! (sob, sob)

10: 22: 10
You know that when you are HIV-positive, (sob) you end up being rejected… or … or abandoned. (sniff, sob, sob)

10: 22: 18
Can you... (sob) swear (sob) that you’re not afraid of me right now! (sob)

10: 22: 22
Swear that you don’t want me out of your house!...(sob) Swear it!! 

AMMIE:

(sob) Olileanya? (sob) udo? (sob)

A gwara m gi ugbua na ebu m nje HIV Kee ka i si ekwuru m okwu olileanya na udo? (sob, sob)
I makwa na i nwee nje HIV, onye obula aju gi ma o bu gbakite gi azu? (sniff, sob, sob)

I ga-aduru m (sob) isi (sob) na i naghi atu m ujo ugbu a! (sob)   
Duoro m isi na i choghi ka m puoro gi n’ulo gi... (sob) duo!

MYRIAM

10: 22: 25
Annie, calm yourself! 

10: 22: 26
How can you say something like that?!

MIMI:


Ammie, jide onwe gi!

Kee otu isi ekwu otu a?



ANNIE

10: 22: 27
(sob)

AMMIE:


(akwa)



MYRIAM

10: 22: 29
There are times in life when you must stop feeling sorry for yourself.

10: 22: 31
Because there are some things you cannot turn the clock back for!

MIMI:


O nwere otu mgbe na ndu gi, i ga-akwusi imere onwe gi ebere. 

N’ihi na ufodu ihe ndi i na-enweghi ike igbaghachi azu.

ANNIE

10: 22: 35 
(sob) There are some things you can’t turn the clock back for.

10: 22: 38 
(sob) But you’re not in my shoes, you have no idea what I’m going through.

10: 22: 42
(sob) You’re not HIV-positive! (sob, sniff)

AMMIE:




(n’akwa) Enwere ufodu ihe ndi i na-agaghi agbaghachiri oge azu.

(n’akwa) I maghi ihe m no n’ime ya, i maghi ihe m na agabiga...

(n’akwa) I bughi nje HIV! (akwa)

MYRIAM

10: 22: 52
Annie.

MIMI:


Ammie.



ANNIE

10: 22: 54
(sob, sniff)

AMMIE:




(sob, sniff)



MYRIAM

10: 23: 03
Annie, I know exactly what you’re going through. 

MIMI:

Ammie, N’ezie ama m ihe i na-agabiga 



ANNIE

10: 23: 08
(Sniff, sigh)

AMMIE:




(sob, sniff)



MYRIAM

10: 23: 12
I’m in the same situation as you. 

MIMI:

Mu na gi no n’otu ugbo.
ANNIE

10: 23: 17
(sob) You’re saying you’re... (sob) You mean you are... ? Oh (sob)

AMMIE:


(N’akwa) I na-ekwu na gi...(akwa) I choro ikowa na...eh (akwa).

MYRIAM (ANNIE sobs and sniffs)

10: 23: 25
Yes, I’ve tested positive. I’ve known for about a year.

10: 23: 30
My family knows as well.

MIMI:


Eeh. Enwere m nje ahu. Ama m mri kamgbe otu afo.

Ezinaulo m makwa.


ANNIE

10: 23: 33
(Sigh)

10: 23: 37
(Sob)

AMMIE:


(Qsx)

(Akwa)

ANNIE

10: 23: 46
(Sigh)

10: 23: 50
About a year!?

10: 23: 53
(sniff) It’s not possible ! You, HIV-positive ?! 

AMMIE:


(Qsx)

Kamgbe otu afo!?

O nweghi ike ibu ezie! Gi bu nje HIV?

MYRIAM

10: 23: 58 
Yes, Annie. And like you, at first, I was devastated.

MIMI:


Ee  Ammie na mbu, obi gbawara m dika gi.

inagide onodu ahu, ma kpachapuru onwe m anya.

Taa, ana m ebi ndu m na uju, n’obi uto.

Echekwa m na ndu a di uto.



MYRIAM

10: 24: 03
But I learned, after a certain time passed,… 

MIMI:


Ma amutala m ihe ka oge gasiri...



ANNIE

10: 24: 05
(Intake)

AMMIE:


(Kxoxme)


MYRIAM

10: 24: 05
….to live with it and take care of myself. 

10: 24: 09
Today I live life to the full, with a lot of joy.

10: 24: 15
And I think that life is wonderful!
MIMI:


…inagide onodu ahu, ma kpachapuru onwe m anya.

Taa, ana m ebi ndu m na uju, n’obi uto.

Echekwa m na ndu a di uto.

ANNIE

10: 24: 17
It’s incredible…. How, how strong you are... It…

AMMIE:


O naghi ekwe nkwete...ma otu isi gabsie ike...

MYRIAM

10: 24: 23
Strong enough for what comes my way...

MIMI:


Gbasie ike nke oma maka ihe cheere m n’ihu.

MYRIAM

10: 24: 26
Annie, I need you to help me.

10: 24: 30
We can be strong together. There are other people like us who are going to need our support and understanding, and maybe some advice. 

10: 24: 40
OK?

MIMI:


Ammie, achoro m enyemaka gi.

Anyi abuo nwere ike igbasikota ike onu. E nwere ndi ozo dika nayi, choro nkwado na nghota, ma o bu ndumodu. 

Inula?

ANNIE

10: 24: 42
(Sigh)

10: 24: 45
OK. (sniff) It’s a deal!

AMMIE:


(Qsx)

O di mma (kpokwa imi) anyi ekwetela.


MYRIAM

10: 24: 51
(breath, laugh)

MIMI:


(Kupume, Chia ochi).
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